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RV b HIVEEIZ BT B 4480 DR

0. BA

HEFAE WS AT ) —IE, BERND 2 IR ER R TERT 2 SN E)
FAREAFNCHIET 2BREERT25HEbHL 0D, OHTTY —IC
FRONEOERIRFEES b > T, MBmicBW»TlE, Z0L5%4
FHD b OEWRFHEISTIN T 2T, A OMEERE BT 5 40roiten
INT &, MR B W THEERMER HO 2 EHSGECBWTY,
PLER & D BERERIRE O BE (DP 4347 %2 1& U o & 3 2 i c B3 2 W5
M%< DEBEE LT 2 L AR, LA & XOBEDFTHIZ OV T
SR R R L T E 7,

D &S R EREEREN AT OBEDER LA, T A—=F LD
Bl O SEMOZEREZHSNITT 5 L0 S b ESSGRICIFET 5,
FEEBFLIC AT T 2 0BT 20 &0 5 FEE AT X =212 X 2HAMN
BREEOBNORZ FIE D E LY, FEEE NI XA —FFFRE—DOFREN B I
TWEBHONRT A= B L TREZBREREENE LRI ST bED S
NTw3, Fle LT, YL~ riEro~s y A3EETVTR S FELBLEITE
SRTHHD, NEPEBINAMENEL ST 5 EWIEHEER, itk
WNIRXR=Y DFEBIC L > THHI NS, AREBTIREORMRE TSRV M A NV
IO~ AFEREICE T 20, ITEEERIITEREF O ML Tho
O AGHRE L X R 2R R R T, B, BEIRELFICB W THAFOHE
NEBINDGE1C, BRGFCIA S e WRERLHKIZBE IS, &
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FBOHMX, RV N VIVEBEOLFAORE 2B S »icd % L[ERRZ, HFAO
EPHFERICHEEINBABIZED L S ZEHPHREN 2 » 23T 5 Z LI
b,

1. Giorgi and Longobardi (1991) M4#F

KETIE, A VTP 7 VAFEEPLET 20X U AFBIIBY 545
] OREE &G T L 72898 & L C Giorgi and Longobardi (1991) (B4
T GL) DM 283 %, LA s 2/E L LT, BREHRETH 2k
E& (determiner) Z FEE & 5% DP 28 E T % DP oM zRHAL TE Y,
ZOFEZFRAIUTOL S CELDON S,

(1) a, HFAFHZBWT, NHNEOERZ o~ AFETIHAEAN:, Vv~ 58
FEEM (FEES) AERT 5,
b. ITE2RTERIIA Y TETREN O/MINCA L LT, HEE-7 5
VARBTRRD ELTERENS,

(la) S &, 47V T7EEOLFAIEEIX 2a), HFEBEOZNIE 2b) DX
SWWREND,

(2) a DP b. DP
T T
D NP D NP
N /\,
N (4E) () N
T T
N (NE) N (NIH)

F7z, EEVAGTH L L TAERT 25811%, A>T 5 ) 7k

UOARRRIEERR 19 R H AR S R e A SRR b oE (FYEZ5 19520320)
& BWRERO—ITH %,
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FFE T I VARRBTHT I =R GRLET 5, AV TEZBNTIE, BT
EHZ2RITREGH (TBEEEH) PEEEAGFILT T 2558 L&k T 5%

a, il mio libro b. il libro mio

(the) my book (the) book my

FTETEARS AT 256, AR TH % AP 5 NP 82 BE)
T 5, HECkii Y 255d, ITARARIZHEHOALED & @ DA O
fLiE Tdh % NI~ EBE T 5 L ath s 2,

4) a DP b DP
NP D NP
T
AP; N’ N’ AP;
/\
Il\I) ti Ii]u ti
N N

ZOEERE b LI, GLIZA ¥ ) 7EELHGE-7 7 Y AFEOLFAAICA SN
BRZ RBREHAL T2,

GL ORE T 2 4ilm OfE T 2 9IS PRV O Th 2 L5
25D, KPS K v B NVEEOLFANCEE T 2 HR WA T 5113
ThsEFFVEW, FC, FIEHE2RTERDERFATH 2 &7 25113,
RNV HNVEOHREHAT 2D TERVWHDTHEEHEZ N
2, WV NEBZB T LHEEAAZIICD £ T 2450NOERD S
FOVERBET S L, R NFVFEICOW TIZLFR OREE BT L CEEERAYIC
BIELTW ZERREE R 2,
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2. RFEADEFREES

KETIE, RN b ANVFECB T 245 2 AR 2 HEEBIEL,
RV N A IVEBD LR OFEAREE 2R T %,

ET, HIFAMICBWTEELEEEY R TEHRTH 2 ERADOIM % R T
7o MWV M HNEETIE, EEIAFIEN S, ERANBHiER 2>
THEST 22 ENTARETH %,

(5) a, A Maria comprou o vestido de seda, eu comprei

(the) bought the dress of silk I bought
o} de algodio.?
the [that] of cotton
SRV T7BEOF VA EEY, IO EE 72"

b. Eu comprei o que tem riscas.
I bought the [one] which has stripes
FAEA T4 TDAS Tz b DEE ST,

Cc. Eu comprei o amarelo.
I bought the [one] yellow  “fAFEBVOEE 72"

722U, EEFAMMOERER S HDLTICHEIMTEET 2 Z i3 TSR0,

(6) a. *A Maria viu as.? b. *Os s3o meus amigos.

(the) saw the the are my friends

2 RV ANVEETIE, AAERTERAFICERLTND S OB—RINTH %,
I AMARATAILERH LA CEE 2RO, K LiZRAIE N5,

A Maria viu-as.

(the) saw them
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ERSCEICBWT, EraalzD FEHTH 2 Loatidnd, LLEOFEEIR
D25 #EIRT 5 NP BZEORLFHTH 5 Z L IFFEETH 5054, D L DRMRE
DO IEENLTBREEATORITNIERS RV EMBIRT 2 2 &N TE
%o
Rz, HABEFAC OO THETT 5, KV b ATVEEICBWT, FHREEH
TERF LT B 2 ENTERY,

(7) a. Ela viu estas cartas.
she saw these letters “EZIZ I o DFHRE Rz,
b. *Ela viu as estas cartas.

she saw the these letters

ERERFANERL T 2B IE—BINCHFDOHTTH 223, BB BRE %
S GBI B AFICRE S 5 2 EATRETH %,

(8) a. Que meninos estes!
what boys these “MAITTERE,”

b. A violéncia atingiu niveis insuportaveis, situacio esta que
the violence reached levels unbearable  situation this that
fez  modificar a atitude da comunidade internacional.
made modify  the attitude of-the community international
SBEITE Z SNV ANVIZEL, 2 ORIUFEBR S ORBE 248
17"

TEREARIFBEITERL, fHrfiEame LTHwon s, BMiER2HD
ZEDARETH %,

¢ EORGFHABELRNCED L D BHEEZTHE20ICONTIEWL OLDHEEENFE 2 51
BH, TR pro WA T 2 E#£ 2 THL,
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9 a. Prefiro estes.
[I] prefer these “FAIZZNSDFHH 7

b. Elefantes e tigres sdo espécies ameacadas. Aqueles
elephants and tigers are species threatened those
encontram-se ainda em Africa e  estes na Asia.
are found still in Africa and these in-the Asia
CREFBEIBEICZISINTWEETH 2, fiEEZT 7V hiC, BE
B7YTWERERFLTWS,”

C. Esses de tacdo ficam melhor do que aqueles que tém sola de
those of heel are better than those that have sole of
borracha.
rubber
NCOE—NVDBZFBHDTLEDDD LD b,

(Mateus et al. (2003))

TEREEFADMERIA T A & A%, EANCDFEEHLTH2 LFHFZ 5N 5,
i d Y, EHER R TE R WERNFHA I NG, 2121, EehE e R
EVIETRENEVERTH L DT, BENEN ERERET 2 0LEN 20,
CDOBMTERST 2 ZEMNARETH S EHFZ OoN D, FEHAF I
T HIRIEAFAIC DWW TIE, DEEIH T A  EPAR L [ CHEERIA 7
A5 A%bb, NPHREICAERT 2ERTHL LFHFZ6ND,

RIZ, AW S AIVEEOHFAREEDFERICB VW TEERMEZ LD 2 L
bNAFBEREFAIICOWTELET 5, RV N VEBEORHEE LT, ITARE
i I3 — iR E W F S RIE AR L T 5, IrERARIE Zh e OERICE
ML, EEEHFICHITT 2w IFEHZ £ %,

1) a, Esses teus defeitos enternecem-me.
these your defects touch me
SIS DEDRSIIFD L EEIT
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S3o os  nossos amigos franceses.
[they] are (the) our  friends French
MESRBTRLZ DT TV AADKANE

7212 L, FEDBRBRIC B W CEEHLFICHER ARG T 25805 5,

(1)

at

Tens ai  livros meus. (&A% b i WiGE
[you] have there books my ‘“FEZ% ZWKHOKRZRFE-> T3,
Tens ai  uns / alguns / varios / bastantes / poucos /
[you] have there some several various enough few
diversos livros meus. (&b 2D EALG & LT 255)
different books my
SBIEZ WL 00 cHH D e WAEAR RV D b THO -
FRA RRDERZR > T 5,7
Tens ai  quantos  livros meus? (GEfHEALE & LAL)
[you] have there how many books my

SERF AMOROREZRE> TE0D,”

. Que fotografia tua to bonital (FEEE)

what photo your so beautiful “BEDOEEIIATENLEAL”
Vi sete amigos meus. (FICEFHEBEITT 256
[I] saw seven friends my “FAlZ 7 ADKAICEST2.7

. Senhora minha, ouvi-me! (FFUH1F)

lady my  hearme “HIFA,FADF S Z & ZHWTTEW,”

. Aquele & um amigo meu. (EFEDHGR)

that isa friend my “®»DARFOKAR.”
(Mateus et al. (2003))

FEE A & b 2 WA E R PR REAR L £ b IcHv o h,
FrE R & L T OMBEE D,
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1 a, Podemos ir para a minha casa porque a
[we] can go for[to] (the) my  house because (the)
tua fica longe.
yours is far “EORILEOLWHI SES BEOFRIITIT S X7

b. Estes meus sapatos e esses teus estdio a precisar de

these my shoes and those yours are to need (of)
limpeza.
cleaning “ZDEEDHLE ZDEDIZIEL LEND B ,”

FTETEAFADKEN A 7 3V —IcBIL Tk, BERFATEE S ARREFHADZE
W ThH2EHEZDIENTEL,Z T, IERAFAIZETHS DP £ LT
NP NiZftaah s EIRET %, DP 2D THRIBEDLE & 7% 223, BEED
AH=ANZELTIE, UTD XS IRET 5,

G RO R b O E—BINICE Z ST Wb, HiH O
5, AR TIZDP & NP ORI AgrP 235E T %5, FEELFICKITT 5
FTEA X, DP & NP OICiiE T 2 AgrP OIFERICHEHL, Agr D b
OFER G SN S, IhiE, BICB U5 FRICHLT 2/RETH 5,
Agr 3t -BcBIT 2 HE ML O, TOEMBEDOIIND Agr I2F
HEEEIT 5,

13) DPp
T

5 X

DP; Agr’

N; Agr t; tj

AgrP E WO RFILEAWE L T 5,
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I LT, EEEBEFICERE T 2ITATRAG I, NP NIcB W INFH
ot L CBRORE 2% %, BIKIE—RICHTER “de” 12 &k > TAEBL
SN, FrEREHIABRLHZO CEKGOBER TEREZ LI
%%, NIMUEFE OGS, A LBEEBR—DOFATERINS LF2 5
nss,

19 DPp
T
D AgrP
/\
Agr NP

P PN
Ni Agr t; DP

BRI, FEELFOHEE L CERT 2HER “de” &> THERENDS
LEIH DIRFEIA T A F A DWTHET 5, T OH4FIFEEE LT, 5
SYHES 5 2 EHANEEAAIREI A, INOBNC R S h 2 FHELLW)0BNIC o n
% wh BEIOSE 33BN FIEETH 5,

5 a, *O pai chegou da Maria.
the father arrived of(the)

b. *A escola fica na Avenida da filha.

the school is  in-the of-the daughter
1 a, *Da  Maria chegou o pai
of(the) arrived the father
b. *Da filha a escola ficana  Avenida.

of-the daughter the school is in-the

(10 a, De seda, comprei uma camisa; de algodio, duas.
of silk [I] bought one shirt of cotton two
WHOY Vi 1R, k2B o7

¢ FTER LEAOER VI, FBIHICBWTKIRENS Z LIk b, AihOBE I, FTE
FEATIG T 2R TR ERDELEE L R W e O AR SRR S x 0,
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. De historia, comprei alguns livros; de matemaética, so

of history [I] bought several books of mathematics only
trés.
three “EEL ORI D ZEEE - 7205, BEET 3 ML rEbLR» 52,7

. Do Manuel, encontrei o pai, mas da Maria nio

of(the) [1] met the father but of(the) not
encontrei nenhum familiar.

[1] met any family member

S X I NWVRRBINCE ST, ) T IIRECFHELEbEr oz

. De que menina é que viste a escola?

of which girl is that [you] saw the school
YEIREDROERE RID,”

. A menina, de quem tu viste a escola, -

the girl of whom you saw the school
SEDIR, FO¥BEEIZRI-DE, - (Mateus et al. (2003))

TE TSR LS O PIE F S EALR 2 S HFR OB E, Ih o DERE AR TH
o 58S 5 2 L IZFRESAY, HIER “de” 12 & - TE N2 LA 2 E
B SOHES 2 2 LIZRIZ D RARETH %,

19

. Livros de historia, li alguns.

books of history [I] read several “JESE OAXRIZ A »FEA 72,7

. Livros de historia, li cinco.

books of history [I] read five  “EEDOARIX 5 MFLATE,”

. Livros de historia, li estes.

books of history [I] read these “FEEORIZIN S EZFTATS”

. Livros de historia, li 0S meus.

books of history [I] read (the) my
SEBHORIIFD EFATS”
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20

D% D, HiEF “de” 12 ko TH»h % LA m I EARN I £ T LA 12 BE
BLTOuRINERSRVWEVNS ZETHE, ZDHEER,
EAE LMD HEEBMREZ B L Twa 2 L2 RLTWS, £D—DDAREM
IRBERDIRE TH 2, FrEREFADEE L HTINCHE 2 1, BiiE de”

FRV N A IVEEIC B B &R DO EERES

. Livros de histéria, li  um/uns.

books of history [I] read one some

SEESOAE 1 - BFEA S

. *Livros de historia, li 0S.

books of history [I] read the

. Destruicdes de cidades, tem havido muitas na

destructions of cities  [it] has had many in(the)
Tchetchénia.
Tchetcheny “EOBEEILX, F=F 2> ThESADHoT

. Fugas de refugiados, vimos varias.

escapes of refugees [we] saw various

“HEEHER O 2 TR 1T BB R

. *Alguns livros li  de historia.

several books [I] read of history

. *Cinco livros li de historia.

five  books [I] read of history

. *Estes livros li de historia.

these books [I] read of history

. *Os meus livros li de historia.

(the) my books [I] read of history

. *Muitas destruicoes tem havido de cidades.

many destructions [it] has had  of cities

. *Varias fugas, vimos de refugiados.

various escapes [we] saw of refugees (ibid.)
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W&o TE»N L4 L BROBEEZT 5 L WS ARENFHZ S b,
L L, FrERARF LR 201, AFAAOSEHRNRISERERTH S
HNEFNERT 2 HTH 2, (o T, ZITREROBETIEEL, BEOD
AN OFHEBONIEIC D 2 BRI L THEN2 EFZTBL . LTHEX
Lo Twa0), OKRVNZBWT, HiER “de” 1 &> TH» 2 A
ENOFEBOMEITIE RV, 2D, BEOEADEYNCITRbh I IcdE
XD, BRGNS TERLF» SN TER ST 20D, 0B, B
LA DA BENC X > THE U Z2EBAN O OB ICFEET 5 2 ik
D, BIOBRMERZEC TITRbIL, 7D ENE R D,

VI b, RECIZ&RFEAC S E L EREIC AgrP 2ERE L, Agr ATER2IH
BT 5D U NEERLBE LRI T2 &0 ) ERP LG 2R L,

3. REHREFADKENAMLE

AETIE, LIAGOREEHFRT L ETRLT I EDTE R WREREH
DFERIA T A 7 ZZDOWTEHRT 5,

RV P ANVEBICBW T, %< ORBEREFAITFEESAFHOH RV TID
fIEICBWTOEERRETH 5, —MRIC, FEIBAFICERET 2 WEPEH
ihmﬁ%é%ﬁk?%ﬁ@%%%%ﬁo@mﬁb,iﬁﬁ%ﬁm%ﬁ?%

BRI HIRAEEE b 727, B FEPAFAOTTGRICE T 240
%%ﬁ%%m?%%

@) a, uma crianca bonita
a child pretty “(filickixT) HbwVLWLTF”

T B ORI 2 FMl iR, 48 TITR D,
¢ Perini (2002)1%, FEIAF IR T 256, RENIEEED I AR ERT T 5
ML TRETH 2 LT 2, £z, ERWERERE b OEEFOYE, FEIBATFICHETL
TOHREMBEREE b D,
a, o proximo més b. o atual presidente
the next month “3kH” the present president “Eilko AHHE"
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b. o escritor famoso
the writer famous “& <HISNTER”
) a. uma bonita crianca
a  pretty child bV nF”
b. o famoso escritor
the famous writer ~ “HHRIER”

fIEDEDCHPEELEROEVWEF SR T WEBERFAL b5, FEIHLALHH
AT T AES I TEENERE DD L, BT 288 5EER Y
H D9,

29 a. um homem pobre
a man poor “BALWHE”
b. um homem grande
a man big SEOEWEDON
€. um funcionario alto
a official tall “HOEWEN"
d. o meu amigo velho
(the) my friend old MELZE S e FAD KN
€. uma casa nova
a  house new “HFLWLFR”
24 a, um pobre homem
a poor man “Ehe 5
b. um grande homem €, um alto funcionério
a Dbig man “EKEAN” a tall official “E#HEME”
d. o meu velho amigo
(the) my old friend “FOE»SDEN”

° Perini (2002)i2 & % &, “novo”, ‘velho”, ‘antigo” ZETPLFAICKET 255, &
BIRER & 355 OB RHIENCBE I 2 Bk THZEN L £ 3,
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€. uma nova casa

a new house “SEODOFK”

EICHRATRE 2 M AF DS E, BILATEWR I EEMAFICHTT 5
GBI DHFRETH 5, FEAFICKET 2FEHTIE, HAAOEBIMEE
ZRRT %,

@) a. diversos livros b. uma certa pessoa
various books ‘W3 A g AK” a  certain person “H % N”
C. uma simples crianca
a mere child ME A DFHE”
d. Raras pessoas se aperceberam disso.
few  persons noticed (of)that
“ZOZ LRI ANZIEEAE VRS T
(26 a. assunto diverso
matter different “BIDRIE”
b. um amigo certo
a friend certain MEMETE 2 KN
C. uma crianga simples
a child naive CIEff&RTH”
d. Ele colecciona objectos raros.
he collects objects rare “HIFBLWVLDLDEED TS,

WENDPDEIZBWT LB L WHEEAALEET 5, YHHEY
%Eﬁ%%#%@i,%63%%%%&&%?5@%w$£¢60

@) a. um triangulo equilatero

a triangle equilateral “IEZ=MAE7
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b. um vestido vermelho
a dress red SR R LR
C., a mulher portuguesa
the woman portuguese ‘R b H VA D"
29 a. *um equilatero triangulo b. *um vermelho vestido
a equilateral triangle a red dress
C. *a portuguesa mulher

the portuguese woman (Mateus et al. (2003))

Wz, EERTER & BRAT U & 1 2 ETBER I H 1 EEEARICEITS %,

29 a. um mero incidente b. *um incidente mero
a mere incident “EiZp 5 HRE” a incident mere
(ibid.)

DEFDOEER, LiAMOEL WO BE» S EDL SR Z26N1E5THA
I e AT, FEIAFCKITT 2 MEREH L &FiT 2 Z L dfEn
WL B MEEZHEDTWD ERET 2, BEBEELALFHOEINRE
RET S I EDNRKOEEETH B Z Lo b, NPRBICHESNDE EHZ
5ODBHEHBTH9,

(30 DP
N
D AgrP
/\
Agr NP

T
N; Agr AP
IR LT, EEIMAFICLETT 2REEEEE b - WRERAFE,

NPT <, &0 Efid AgrP Nicff&ansg L H 2 5, B, Aafs
R OFERETIC B D 2 BALHIER & b DBEHRY, HEEHIETH 5 AgrP NI
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HESIND EF 2D I LBHERINICTEATIRIRNTDHS I,

8) DP
D AgrP

P

AP Agr’

/\

Agr NP

7

Ni Agr R P

EAFO b DR, ZThBERT 2 MEBNALEIC & > T2 THIT
XL TIZRwD, Do kS LFEIE L & OBREE 2 RET 5 2 &
2k o T, WERAAPLFAIN TR THEEL 2 D BIRICIEZ Sh b
X5k s,

Pk, RECX, FEILFAREMT 2 MEERHAOMECEL T, 4
WZHRATT 2BE1IE AgrP NI, ZFICkEET 2585811 NP NItk 2
ZERREL,

4. BADHEDMEIRIR

i TT, RV ANVEBIZBT 24530 DR 2ESEZRR LI, &
®HiTiE, FTEHAHENEE LB, FOHEXIED L D KB THENICE
HINdpEEET L,

4.1. BZ#3H

BEMITUCHEE S 2 BN 2B 2 IR0 R e T 5, bW 2 BERLFHO
B, BIMTHERT 2 2 enD il hud, HEES 2 L%, Z0HE,
ZFAIEER 7 0 BE R Z DI L TEHZ 55, 0% Ity 28R
B L UCHIER “de” BT o s, KEOSHTIE, ZOERPFEE
HAAIC AT 5 e, BROABLTHS LFEZ 5N 5,

— 118 —



32

a

b.

FRV N A IVEEIC B B &R DO EERES

. 0 pai da Maria
the fater of(the) ST OR”
a perna da mesa
the leg  of-the table “7—7 VD"
. 0 braco da filha

the arm of-the daughter “R®DHE”

. a fotografia da rapariga

the photo of-the girl “ZDOFDER"
. 0o vinho do Porto
the wine of(the) SRK—bv A7

. a mesa de madeira

the table of wood SAREL DL

FEELFOEDIED, BIEIC L > TERIND ZEHTRETH 5,

33

(34

a

b.

. 0 quadro do Douro de Jalio Resende

the picture of-the of

“Wa g e LEYTER —alllofk”

o quadro do Douro de Jalio Resende de um coleccionador

the picture of-the of of a collector

japonés

Japanese

CSHEAANERFEDOY 2 )4 « v TIERN —ulllDiz”
(Mateus et al. (2003))

o DEOFENIL, FERFICHEANEZTRETH 5,

al

o quadro de Jalio Resende do Douro

the picture of of-the
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b. 20 quadro do coleccionador do Douro

the picture of-the collector of-the (ibid.)

FELLFHAOHIIFARRFATK T 2 L b TE 5, ITAEAHIIATEHEE
ERTOP—RITH 255, ZTOMICEEFHEPOWNRHEZRT Z L bATRET
% 60

@ a., o seulivro (BIEE «FrEH)
(the) his book “MEDA”
b. a  suaimagem (&%)
(the) his image  “MEDA X —”
C. a sua fotografia O « BIfEE « FTEH)
(the) his photo MEDER”

AR AN EEESLFAOH LA CAEFICAR T2 2 b AETH 2, 2
DB, BIRGEN Z L IBEPFICHIRSHRE NS T b b, TArEE > #fEFE >
SR, EWHBERBICKE > THERENLZDTH 5,

@) a  minha fotografia tua

(the) my photo your HOEDER"
(AT %) CoEN)
(EEE) CoEN)
(FTE#) (BEF)

BRLFICB VTR, FELLFA L OETHLHEE « BIfEE « st
3 % AR DRERER Th B LT o b, —DOFEEAFNE
BOHEDFERK LBESND ZEWHHETH B 72012, (D X 5 ITEHOIEL
B THRLT 5 2 LN TE S, COCA SN BRI DWW TIE, AFFNI
BOWTENTHOEL O 2 ALEBMRIC & > THHS L5,
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RV b AIVEEIZ BT B & FE O ERS

(37 AgrP
N
ﬁKTE%ﬁ%)
N (@{EE)
N (x#£)

HFAMNIZB W T b EALONIE I AR T 2 OWBFTEEHE, RSO
BIEEIET, & FMICET 208N RETH S, IhiE, —cEES
OB LE—HT2bDTH 5, BV TIE, WThOESY AMRRLHE T
L TWwb, AMREAFADOEEICIE, BREOBEDIZ»IZ AgrP IBEIRICE
L CHTERZ Agr CRLTIBET 2 2 EBHEETH-Tc, 22T, WM
DPOEPBET 5 2 LI 50, mINEREE Ik o Tid Bfiiicd 5 B
FS AgrP IBEHAEH T2 Z ENEREN D, TDTw, ZFEAICBWT
O b 2 EDBFTERORGFH L L TR KITTI 2D ThH %,

4.2. BEAIRERER

HEN L, BERAFOMICHRIZBHREIER T 2MRELFHAEH 5, 2D
—DIEFE b L WK I N2 EFAIRELFASH 5, RV b A NVEED TN
WEEHSPIZT 5 LT, BFIRELTIZERECEEBEELREMET 5, UT
T, BRiRELFAOEREG 2R LI LT, BERRELFATICB W TE
TS BERE 2 T TEME R HOMEENEHIC DOV THEREED T <,

4.2.1. EXigE
AL b A VEEOBIRIIR AT 5V TR O, B EEIE AT

10 Chomsky (1995)12 1> THER & T 2 By INER SO EH XL T OMY TH 2,
Kix, KiZE5[and 2R MEE2F>TBEFEOPRT, Kicbo&d v, dorEs|
¥2,

K# a % CHEIL, a2t I cHillT 2 LS, a DIFS52 8 X0 b KIZHE

WV,
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“de” T “por” Lo THERENRERSZWVWEWVWS HATH D,

@ a. a edificacio da ponte pela empresa'!
the construction of-the bridge by-the enterprise
ST L ARG DR

b. *a edificacio da ponte da empresa
the construction of-the bridge of-the enterprise
C. a edificacdo pela empresa
the construction by-the enterprise
d. *a edificacio da empresa'?
the construction of-the enterprise (Mateus et al. (2003))

@) a, a destruicio de Timor-Leste pela  Indonésia
the destruction of Timor east by(the) Indonesia
A YRRV TIEBZET T —IVOBIE”

b. *a destruicio de Timor-Leste da Indonésia
the destruction of Timor east of(the) Indonesia
C. ?a destruicio pela Indonésia
the destruction by(the) Indonesia
d. *a destruicdo da Indonésia

the destruction of(the) Indonesia (ibid.)

ZDHEFZ, BEFARELAFHICBWTIZEREGH L B 2E0BEE L Tn 5
EFEZDH LWL THHATE 2, BIEFHELHTER “por” 12 & > THERS
NBRE\BEW LI ZEFETH S,

"OHTEF Spor” IXERICER NS T 285G, WENLHRE R T 579, “pel”
EWwS RPEE L 5,

12 Vedificacio” PEIFAIRELFHA L LT TIIR L, BREGH TEY, £ L TUFERS W54,
(38d) 1k "REDCEY, LI ERTXHENER S, ZO%E, MEEAHAIIESE %
e
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@) As rosas foram destruidas pelas formigas.
the roses were destroyed by-the ants
SNFRE TV Lo THEER R

ZEREIC B B HTER “por” & FEEL L T AHTEFAICEL THEEL DI,
FEHER TRV CHFOEMEECE EN T, BEREERL LT
FADATAIA"RLDEVI HTHD, ZERICET 25HiE VL O20DH]
BEMEDHR SN T E 208, 20 121 VP S0 o v EEEICZ8E
BEPASWMESNZ LW bDOBH %, 2D PAS IZEFAOEEE IC B 1F
SEEFICHIGT 2THTH D, MERMED Do ZOHIICIE W THTE R
“por” B FEE L F A ETEFA X, PAS OfERNR2ZHRLT 3720 OME
HRBERTH Y, BFFE G 2 &e0 1385 Tt < BifEH Spor” 12
FoToREEGZoN% EHZ5NR, O & EIFIRESFIC b
HLTA LS,

DG, R IIRR D, HOMENEBIIEENTH 5,

@) a, a edificacdo b. a destruicio

the construction the destruction

>, ZHEBLLLFEC LS ICHNT 2 L TE RV, HEIREH
DHEEWC b ZEEBLFAKOREEHET 2 2 EVWRETH 2, AFETIE, B
FRNC BT B VP s & e b L, NP Bis 2 (0E § %, 28k
DRSS & SEATHIC, BIFIRELFICE W TR B0 n FEEIZ PAS &
ENDEFEZ DI EDNTE D, HFHDOERMEICE W RS L2 B
59 % DIE PAS 2 DT, BfFEEAFAC L > THRAMET 2 X ZHED
L& L RBRICEEED 0 BE 25 5 2 LT X BHER “por” WS
N5 ZENRICHHATE 2, BRIICIE, UTOEEL %5,

B Z D4, Baker (1983)IC k> TERENTWE LD TH S,
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n NP
v K \\\?P
i n
PAS ti 1|3 DP
por

IR, BIER Nde” ¥, BRI X O ICHEERTH B EKD < —
B —TdH b, HEEAITWIRT % O IFEREEICFIH S L7z 0 BENSIG S 2 2
FETh 2, BEiRELFICE W THRMLES N2 BIER 3 AFAOEME I £
NZWDT, ZOBERBEEKEZROIENTE RV, > T, HFARES
SN BT BEMEFIZETER Spor” 12X » TERINB SN HER VDO T
b5,

4.2.2. RBEEFRICL > TRENZHHEE

BFREAFAOBEEENGERAFA TR SN2 EE LD S, ZOHE,
AR RE R AT TR W EIRID B 2 . FEEBAFNCESE T 2 FEIHD ADFE S
N, BIEIARTRETH 21, 70, WRERTERDSTELLH L BEFR 2R
FTEFACNIEL Tidk 5720,

UEIEFLADESTRFIC L > TET Z NI TH 293, ZOBEL LT FETLA

AT %,
a, preservacdo ambiental OF5R)

preservation environmental “ERBIff4”
b. o palédcio presidencial (FFE%)

the palace presidential “AHEHEE S
ORI, 3ECHRE LG X o THBRICHHEN S, ZFADETHBLULE, 6 %
HlrgE» o582 onhEnoT, FORDICIAFANORKNTH S NP REsh
RIXE S, R M BIVETRERFL NP NICfE a3 N5 L 4FIC®kE T 5 58IE &
%%, ZENEITY BEBIETRIEEFD NP NI 2w T, BEAPEE LT 6 %E%
ZRE ZEMTERNDTH 5,
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@) a, a invasdo indonésia de Timor-Leste
the invasion Indonesian of Timor east
MR RV T DERFE—IVADRIE”
b. *a indonésia invasdo de Timor-Leste
the Indonesian invasion of Timor east
C. *a invasio de Timor-Leste indonésia

the invasion of Timor east Indonesian (Mateus et al.(2003))

DL OERH 2 255 CEE O, WEFAH L ATEHM Spor” &
FEI L I HNEFT E[FRR, MIEEE L TORATA I RAE DN Tk
Thd, $xbb, BFiRELFAOEMEICE EN S 6 HEHITIEIIGL 2w
LS ZETh D, AL, PAS 2885 BfEFED ¢ BENCHILT 2 HHFE %
R 270 DBHEE R L Twb, ZOEBEEOIHR WS HEEZ, PAS
CE—DERRZIBRT DLW ZEPHHRERBH, DI L BHREBICHE
FET 2B D B, HiEF “por” FEE L T A HIEFUOHECIE, AiE
i por” BESEIEERZBIRT 2 L WO BEAER Lo TWEDT, PAS LD—
BUZ &> TH—EEM I BfThebh b L FEZ 65,

ZHNEHLT, 2bZd WERRFARREOEREIERT LI ZFL
L COMEER b 7272\ DT, PAS & O—B CIX[E—HEA 1 SHEL S e\
EFEZDIEMNTE LI, 22T, BEFICHIGT 2B IE PAS ICF
BEEE T 5 Z Lk o CH—BEMT U R SN s EIRET 5, (43a) O

5 - O—3uE, BEHCIE Chomsky (20000128 W THRES N TV 3 Agree BEIC L - T
RENBEFEZ SN,

162 BRMO—BEIR 2 WL T 2 HEENIIEEL LT, Agree EBFEIE WS 2 DOMEND
%, HIBEREEZHEDLRVIEMETH L2, 2EBRMICBWT—ROHHE L % 2EBED
BIRMESR &N B L2 55, PAS & por’ 2 EEE & § 2 L5V b BIfEE
End aEENCEDL S LS HEEE Do TwB DI LT, PAS L WEBAFICIX
FD LD BEBENFE LRV, 20D, TVIXANOBECBEI L WIBFICL>T
—H T ENRIEESRVWEEZL LI ENTE S,
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MEZUTICRT, 22T, EfEXFICL > TURE N2 IR EELEEH
& B[RRI T 2R T,

n Ajk N’ AP

Ni n indonésia ti DP t;

invasdo PASk de Timor-Leste

D% D, BEHA L FERLGFHRMENC 1 DOFEEER T 2w Lick
3, ZOMBICBWTIE, PASE AP BRFAIU ¢ ZE2HET 2 EH 200
2, FEHBE L CEER EBEBAOERIMBIICEREKT 20T, o
BRERONELZT S BV, ZO®, FEHLH &AFAOMCMOBERLS /N
ELIBIBIEXE R DD TH D,

R FAN F BTN AT 5 EIENN RO bR ICHAS LS, Hi
Tl Te & e, FEELFICHITT 2 AT LAIN TR L, XD
LD AgrP WIZAIE T %, & OALE D & EFH L5 & OF—HEAF T o 7z
DICEEEBE 217755 &, BEIWTRES L5, THEOBE)IIBERIC
TG BETH 5720, DL BFEIENEL ERLDTH S,

4.2.3. MBEEFRICE > TRSNDEEE

RIS, BRIREAFATOEPTEEEFIC L > THERENBHI2OVT
BEfL7zv, 086, ArBRARIZEITEEICHIG T % HR ERNRITHIG T
LZHEROVWTNERT I EDHARETDH %,

R & OFRE) & BERIIC £ D X DB 5 i ik #E MR E S (Proper Binding condi-
tion) FDOWL OLOTFREED D 205, T Z TIHFHH LR E#T 5,
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@) a. a  sua destruicio de Timor-Leste (EifEF)'®
(the) its destruction of Timor east
SN X BT E -V ORIE
b. a  sua destruicio pela Indonésia (Ff£R)
(the) its destruction by(the) Indonesia
MU RRYTIE B FOREE (ibid.)

COFEREF, WIhOSE AR EFANTEREZ LD I EXNHETH S &
W ZERRL TS, NREVFERTHERENS (45b) 1, FETOD
HCHRCHHI NS, NP NERICAHE I 2 0 RIEH AgrP fREHSICBE) L
THEROREZZ T 5D TH %,

w DR
II) AgrP
a DlPi Agr’
sua Agr nP
/\ /\
n; Agr NP
/\ /\

N’ PP
d PAlAS iy P/\DP
estruicéo tk ti
P

pel- a Indonésia

ZOREEICBWT, HiE “por” B EEIH L T2 PP IIfIMEIE L TORT
AR %bH, ZNCEENLLFAMIIMEEET 2LBOEWEETH %,
D7D, WRESBET 2R/ NERSGOEKZFI SR ST, X
B RIRE L 72 D,
WREPITAEEFATRSNGGETH-> Th, BEFHEEZRIER “de”
TRRT S ZEFHARARETH 5,
RV N AGEICB VLT, FrEAR Sseu” & 3 AROAR-FWOFNE BIERT 2
ZEDTEZWATH 5,
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@) *a sua destruicio da Indonésia

(the) its destruction by(the) Indonesia (¢bid.)

i, BRI XS0, BIfEED 0 %5 % PAS 082S 72 », BIfFE
TG T 2O BEEIEERZ OO LB TERWVLEOTH S, THEF
TU CEELRREER, UHREFFERAFATRIN T 255 1IEEIFEHE
BPERATET ZENTERVEVI LD TH S,

@) *a sua destruicio indonésia

the its destruction Indonesian (ibid.)

ZOHEFEZ, BETESHIEFDICE > THREATWS (45b) EXTE R
To ZOXIIE, HIfiCRELLBAFO n FEEAOBE &, FiEi &
R OHEDECHEEL TWD EHEZ 2 ENTE S, HiBEFAL LI
Bp 0, BRSPS « HOREE L OBERTH S, FHIZ, nFIEHA
BEIL PAS LE—EEMNTINE 2L ICL->T oRE S 212k 5,
> T, FEBEMCITBEDOHEFUATA YA E DAL IND, T2,
NP W» & RIED AgrP T ETRICBEI T 21, COAX»FHILE T3
AP SN RIEDMIE % c il T 2 2 &b o /BRSO ER 25| S 2
L, IREDBHEEZ DD ER SRV EHHEN S,

) DP
]l) AgrP
a DP; Agr’
sua Agr nP
P I
/n-\Agr t; NP
n Ay N’ AP
‘ I . /\
N n indonésia tx ti t

|
destruicdo PAS
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Rz, BEENITBREFAIC L > THRENZHEDIREEFEZ X5, B
FIRELFAMTIREEEE L LT PAS BERT 2700, RS EHE
EHEF» S 0 BERZT RN EIZB 5,065 T, Al 5D T PAS LR—

O BEE O EBMFESRIER SR\, I I THES NG, B
EENHEREFAC L > THRLS N B TH 2, ZOHFITIE, BEFAD
PAS Z &t n FEEBICKEI T 2 Z £ 12 L > T PAS £ OFE—FEEM T3 7%
ah, B E PAS SEIEE L WS FEl—0D ¢ FENCHIET % &M LTz,
ERMCRICFR & 2 A REFAOSGEC b#EAT 2 2 LW TH S, 7-
72U, mERAFEEI3RLY, ERAHEIARAETE L L TEE b DER
Thb, (45a) CREATBAREFHNEELAFHICKITL TWEDT, KEDIT
WS LA 2 DI TTH S, ATARERET 2121 AgrP faEEIC
BEILZOhERsT, WEESFAOES LREICEENES L Tnwad &F 2
32 EFTERW, T, AITEAR & PAS OE—HBEMITIZED X 51217
TbhdDTH? I

Z 2T, PAS 2&Ten FEIIF Agr FEEHICHICBEIT 2 L v HIcHE
HL7zv, (45a) OREEIZLITO L5125,

(50) DP
/\

]l) AgrP

R e
sua/Agr\ nP
T

n Agr t; NP
T
Nk n;j N’ t
| /\
destruicdo PASi tx DP

de Timor-Leste

Z ORBEIC B W T, PAS LFETATIZIR U O IR L I5EE & v 5 if
ERMRIZD B, 5 &, FBEH - FEH—BNC & > CR—FERA I 3T
%D, PAS LTEEEFANE—O 0 HEEHS Z EPFEINLEDTH 5,
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FRORETIE, EED - FEL-BC L B E—IEEA T R B & TE
ENTw3,

wRIC, FrEROBRMICEL CEELRB 252 2SR %2 R TBE 120,
Bz Bz &5z, BiERELEAICE W CEERE - SREO LT b ATE
A TRS C EAJRETH %28, Wi 2 FRHCFETEA TR 2 i3
ARECTH %, Lod, ZOOFBERAFANEEIAFCHITT 2550 H 7%
o, — AW EEERLFNCAT LM ST 2B bIELERDLDTH S,

G) a. *a sua sua destruiciio
(the) its its destruction
b. *a sua destruicio sua

(the) its destruction its (ibid.)

(51 a) DI, —DDHFAAICBWT Agr BVIRETE 2FERKIE—D
ZOThEEwIFRC ko TR S NS, —BUC &> THRIES M 55813,
BE SN2 ERMENC 16 1 HEOBMREER T 20 TH 5, ZOFRNIUT
DERLFADE S bSO N TH %,

() a. o seuquadrodo  Douro

(the) his picture of-the MED R —a]l|DiE”
b. *o seu seu quadro
(the) his its picture (ibid.)

IR L T, (51b) OIFSEMDFHHIZZNIZ ERS TR LV, DD
BEAFENZ N EhER CER eGS0 S T niE, —8e v Bln
DHEZDEXFHENTHS LTINS, KR, BRI X5 CBRAFDE
BREZOOEREFENIE T 20I08E I L5,

@30 a minha fotografia tua
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D%V, (61b) OIFCEMIIBEFIIRESLFER OREIC L > THER I SN
% EFH 2RI 575 v, BIRIRAELFFEA OFHE £ LT, ARG TIE PAS OF
ERRE LTz, Z2TIE, PASDOFEICE 5T (Gb) OIEMNEL S &
V) ATREEE R RET Lo v, FEERAEICERGE T 2 FrETA T ISR & LT
DIEM%E & D M LT3, ;@E%im%ﬁ“@”m$of@%éné%
GLEELIEEEZD D, A 1HTR XD CHIEFATDE L TERT 55
WZIF—D DLFARINICEEER T2 Z EXHRETH 253, FiERSFAE LT
AT 2BEICE—D LrERETE RV,

@) a. o quadro de Jalio Resende do Douro
() *o quadro seu seu

(the) picture his its

COHRFIFLUTOL S CHATE 3, HiE#H “de” k> TEBULIn 28
ek, EROBEDHIEFIC L > TiTbi b, 7272, 22T TER+T4T,
HEARINICERE 3 2 AR5 S 1L 2 BT & » OFBATRfFIiE S &5F
Z6N5%, ZOEBORBAEMELE L TROZLR DX, LiFEHICL 2
O BEDMETH S 5, 0 BEDME I, —DDFBEEHAFAC DOV TEMDE
FIH L THHTObNTHRIEDI L VWD IIURTH S, TD®d, HiAaDEHEE
W IFEBOBERICN L CURRARA s, BRLHASERERT 2 2 en
AREE %, TNICHL T, FrAEAFOSE I3 2 ER T 2 BRI
Lgwv, ZOHHE, BERORESLFAFER LO—BcL>TrEN5 T
WTHBEFEZDLIENTEDY, —HIC X 2EBEIZ—DDOEELIcO X
—ODHEFRELNTbhbhgwy, T4bb 14 1 MGOBRERFREZERT 20
T, BE%E b O BEEAFIE— DO OE—D L LR TERNI L
275,

22T, (51b) OFNCISIENZ>TH L S, BIFIRELFAMIZB W TIX

Y ZD—Hb Agree BfEIC k> TR ENB EHFZ BN D,
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PAS E#ES %, PAS BZEREICB W TSR TH 202 b DEHET
HBESMENDE, Thbb, BELDEWILFANKEE L2 b OEETH
b, 22T, BFARELFAAICBEWTY PAS BHEERKEZ L O EHZ TAHL
Do ZOAREMEE L THE—F 26N 2DI1E, NEBEShIEKTHSD, T
% &, ARG L Z 2L Y, BEARELFAICE W TIENS PAS OEK %
WET 27:012, MOERIIH L TEEDOHEZITS 2 LR AJREL 2 5,
o7, (51b) KBWIERRHADOBKSHEE S W ItIEX Lk 3
DTHb, THITHLT, (45a) KBV TIEBENSTERLATIIR S ATE
ko TIHAES NS,

@) a, a sua destruicio de Timor-Leste

AR EEELH & O—BUZ L Y BROBE 22T, £TOEZEDOK
BEDRELZ {fTbh b, ZD7®, (4ba) WXHEHER 2 EFHASNS,
Pk, KEITWE, BFRELFICOWT NP ##EE2REL, EiionE
TERICIE & U CHRE T 2 BB RESR PAS MRS S 3 LIRE L 720 2 DR
FEIC XD, BEIRELFCEB T 2 EHOHIENERICE T 2 k2 R HEH
BIHHs NS Z 2R LTz,

5. ¥

ARETIE, KN NHNEBCBT B4FM, LY bUBEIRELF G
STHEEHWT 2 LT, HEFA LH L OB E D W T, e
DVTHEREE SN T E S 2 HFAMICERN T 5 L v Hkame AL
Teo BAIIIC I3, HEAEUERS Agr DRUE, HBEH & L CORTER LIk X,
NP B OB R O ZETURER DA Z DL 2 R TH %,

B 1EOD Agr KOV, BfEOR/NER T 0 7 7 LA DOBHHIC B W TIdHE
BEAIS T 12 % OBEAENTRIC S 115 £ 5 Chomsky (1995) DRI —HIIIZ
BUARSNTO B, SWHKEAFHEFELMBICHIT 5 L\ b
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RN R BT 2353500 Agr OFAEZRIFT 2H 2 /T HIR@B o T
2EEZ LD, Agr FHIICB T 2 FFELEFHO—BUCD 2 #HikET, FFIC
-0y NOFBEBLWHO CTEELEREZ DI Lo, ZOEZREH
RN B IET B 2 LI LFFEER L 2 OBEHMIEE L OB~ E WS T
FEHEEREZ ABERICBLTHHD CTHHNRRETHLEE L2 LD,

52 OSSR OV TORER, HilcB ) 2HEETH 5 EHK « wigic
ENENHIGT ZPTEH - BIEEBRET 2 L5 bOT, HiL &L DF
T 2 RERER OBS D 5B L2 b O EAIEM T 5 2 LN TE B, 16K, T
Fi& LB SRS E L CRE L e T b 2 VR T, Zimicsd 3
MDA R 7 = X LB IRIICERR L 272 £ W0 ) BEERINEE S H 5,

B3 OB R L TEER O VP BEEESTE, BEORMICEWTZD
AR 2R & U7 BRI b BERAIC b 3B 0 b 2 i < B s h
TWbZerbd, TOZYURICREEIITVWETZ 5, I ORE»EIFAIRE
HEAANCHEE T 5 2 i, BhE L BEIRE AT IR [F CEE b D
L) —EOEWRGIC Z DEEAEL bOTH D, BEIRELFTOR
T EROBERE L WO BE» S VAR DO TH S I,

B4 EO, ZHIAMCBWTZBEEREZET % LW o Oia—RarRic
BbnznrbLlhiawd, BEsvws »7 ) — L EELBERE b ORES
EEENSIRESN DL O ET 2 £\ ) F 2 HIFHERIICTEER b O
Th s LK, BfEEL2%KT Spor” ZFEIL L T 2HEAUSHVSN S
D B & BERAEAE & OB MED S BRI R SN D LB 2 b,

KEEDSIHTE RN P T NEEE VS FFEDTFEIC BT 2450 2R E L
bOTH22, be IV ERCGRITHELENLFEL, FEE WS EEL
TEAWTHEE» DHRIICHAT 2 Z L 2RAOHEE L TWwD, FEOD
AP EREEEE E VI BUE» S ZUTH 2080 »p AW 21218, Mo
KRR R BREC BT 245 2 SREEELMIFT L 20 s knwl L
BEIETHRV, FEHOSHOFEE LTI, TRV VEELTWE
RICH D0~ > AFEFBIC BT 5 UFBIREBIZEL, KROSTOFZL M
EWEET 2 T ok 5,
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